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 ઔधل اول

یات  ൎقک  ਼࡛࣪ূ

 
 



 کൎیات: ઔधل اول

 : مقدمه  -1-1

شاخه اي از علم خود صرف . شندتصريف و اشتقاق عباراتي قديمي در قلمرو صرف مي با

 هايتصريف به بحث در مورد صورت.  كه با ساختار دروني كلمات سر و كار دارد،زبانشناسي است

امكانات تصريفي در زبان ها با وندهايي مشخص مي شوندكه به آنها، . متفاوت يك واژه مي پردازد

 . وندهاي تصريفي گفته مي شود

 توجه به يافته ها و نظرات زبانشناسان قبل از خود، با) Haspelmath،2002:71(هسپلمت

 . آورده استرا براي تمايز وندهاي تصريفي از وندهاي اشتقاقي  گانه ايي ملاكهاي دوازده

 ) 7-2(براي توضيح بيشتر در مورد اين خواص دوازده گانه رك 

متفاوت از واژه  را به عنوان صورتهاي walk ،waks ،walked ،walkingكلمات انگليسي : مثلاً

walk صورت متفاوت واژه، مدخل هاي واژگاني 4در يك فرهنگ لغت انگليسي اين .  مي دانيم 

 بكار رفته است مورد بررسي قرار walkمتفاوتي ندارند و در يك مدخل واژگاني كه براي فعل 

 براي  را در نظر مي گيريم، اين كلمه در يك فرهنگ لغت انگليسيwalkerحال اسم . مي گيرند

 قرار نمي گيرد، در نتيجه آنرا يك واژه walkخود يك مدخل واژگاني جداگانه دارد و در مدخل 

 متفاوت است مي walkكه از فعل ) اسم(جديد، با معنايي متفاوت و يك مقوله واژگاني جديد 

 محصول اشتقاق تلقي مي شود، ساخت اين واژه ي walkerدر يك فرهنگ لغت، واژه . دانيم

انجام شده )  به ريشه لغت–erدر اينجا اضافه شدن پسوند (تحت فرآيند صرفي وند افزايي، جديد 

 .است
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 کൎیات: ઔधل اول

با توجه به اين توضيحات و شواهد ديگر، ملاكهاي دوازده گانه را براي تمايز وندهاي اشتقاقي از 

 . وندهاي تصريفي ارائه مي دهيم

ا كه به نقشهاي متفاوت فرآيندهاي تمايز ميان تصريف و اشتقاق تمايزي نقشي است، بدين معن

 مختلف از يك لغت در مقابل هايصرفي در اين دو مقوله اشاره دارد، يعني به وجود آمدن صورت

 .  از يك ريشهبه وجود آوردن لغت هاي مختلف

اولين .  اشتقاق موضوع بحث زبانشناسان استازسه مسئله متفاوت در ارتباط با تمايز ميان تصريف 

مي توانيم بدانيم   بدان معنا كه ما چگونه.  معيار صوري براي تمايز اين دو مفهوم استمورد، مسئله

يك فرآيند صرفي به قلمرو اشتقاق تعلق دارد يا در قلمرو تصريف است؟ آيا مرز معلومي ميان اين 

 دو مقوله وجود دارد؟ 

ف و كداميك به دومين مسئله مورد بحث زبانشناسان اين است كه كدام ويژگيها مخصوص تصري

 . اشتقاق اختصاص دارد؟ مثلاً اين ويژگي بيان مي شود كه تصريف از اشتقاق بسيار زاياتر است

سومين مسئله، در مورد جايگاه اشتقاق و تصريف است و اينكه آيا هر دو مقوله به يك بخش 

 تعلق دارند؟  صرفي در دستور متعلقند يا به بخش هاي مختلف

قي رويكرد عمده شامل در نظريه هاي صرفي سه  رويكرد دوشقي، رويكرد طيفي و رويكرد سه 

.مطرح است

ش

                                          

 در اين پژوهش ما پيرو رويكرد طيفي هستيم، كه در اين ديدگاه همه معيارهاي 1

دوازده گانه در نظر گرفته مي شوند و طيفي براي آنها قائل مي شويم كه در يك طرف طيف موارد 

د تصريفي و همچنين ميان آنها موارد بينابيني مطرح مي شود، اشتقاقي و در طرف ديگر آن موار

 
  1)8-2( براي اطلاعات بيشتر رك-
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 کൎیات: ઔधل اول

هرچه وندي با توجه به معيارها داراي خاصيت تصريفي بيشتري باشد به قسمت تصريفي طيف 

نزديك مي شود و هرچه وندي با توجه به معيارها داراي خواص اشتقاقي بيشتري باشد به قسمت 

 .اشتقاقي طيف نزديكتر مي شود

 : و سوال تحقيقبيان مسئله -1-2

نكته قابل توجه اين است كه رفتار تصريفي زبان ها عليرغم شباهتهاي احتمالي با هم متفاوت 

 . هستند

زبان هاي كردي از ي ا شاخه زيردر اين پژوهش به بررسي تصريف در گويش كردي سنه اي كه 

با . مي پردازيم ن صحبت مي شوددا ب، مركز استان كردستان ايران، و در شهر سنندجاستمركزي 

توجه به ملاكهاي دوازده گانه ي ارائه شده وندهاي تصريفي اين گويش را استخراج مي كنيم و 

 .تصريفي بودن آنها را محك مي زنيم

 . در اين پژوهش به بررسي تصريف در فعل، اسم و صفت در گويش كردي سنندجي مي پردازيم

و حالت بررسي مي شود، در بعد شمار مقوله هاي به عنوان مثال، اسم از نظر ابعاد احتمالي شمار 

و جمع مطرح مي گردد و در هر يك از مقولات تصريفي مختلف ) در صورت وجود ( مفرد، مثني 

 با اسم ، )فاعل با مفعول( فعل بااسم بين در پايان مطابقه هاي احتمالي. مشخص خواهد شد

 . بررسي قرار خواهد گرفترد مو) مضاف و مضاف اليه(و اسم با اسم  )موصوف صفت( صفت

 : اين اهداف را مي توان به صورت زير جمعبندي و خلاصه كرد

 شناسايي و استخراج نشانه هاي تصريفي در گويش كردي سنندجي  .1

 بررسي توزيع نحوي نشانه هاي تصريفي و تعيين انواع مطابقه در گويش كردي سنندجي  .2
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 کൎیات: ઔधل اول

ور ما از طبقه تصريفي گروهي از منظ(شناسايي طبقات تصريفي ممكن در اين گويش  .3

 .) واژه هاست كه به يك صورت صرف مي شوند

 : زبان كردي-1-2-1

مي گويد كردي دربسياري از كشورها تكلم مي  ) 1382: 453، 2ج( همانطور كه روديگر اشميت 

 ولي قسمت اعظم مردم كرد زبان در ايران، عراق، تركيه، سوريه و اتحاد جماهير سابق ساكن. گردد

 .هستند

 گويش هاي مختلف كردي به گروههاي مختلفي طبقه بندي شده است كه اين گروهها به قرار "

 : زير مي باشد

 : كردي شمالي كه خود به دو دسته تقسيم مي شود .1

 . كه تقريباً در تركيه صحبت مي شود) كِرمانجي و كُرمانجي (  گروه غربي -الف

 . ي سابق صحبت مي شود گروه شرقي كه در اتحاد جماهير شورو–ب 

 كركوك و خانقين – اربيل –كه در سليمانيه ) سوراني، مكري و سنه اي ( كردي مركزي  .2

 . عراق و كردستان ايران صحبت مي شود

كه در ايران ) كرمانشاهي، لكي، سنجابي، كلهري، كاكي و لري پشت كوه ( كردي جنوبي  .3

 ". صحبت مي شود

زبان كردي به گروه شمال غربي زبان هاي ايراني  ) 1382 :544، 2ج( طبق نظر رويگرد اشميت 

نسبت داده مي شود، چرا كه اين زبان از يك سو انسدادهايي واكدار آغازين ايراني باستان          

)-b،-d،-g (  و آواي چاكنايي)-h ( را حفظ كرده است )به عنوان مثال :brâ/birâ » برادر« ،
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 کൎیات: ઔधل اول

dâr »  درخت« ،gâv/gâ »  گاو«، haft »  و از سويي ديگر از برخي ويژگيهاي صرفي )» هفت ،

 . خاص برخوردار است

 : سوالات تحقيق-1-2-2

همانطور كه قبلاً ذكر شد در اين پژوهش به بررسي نظام تصريفي گويش كردي سنه اي مي 

 :  گويش كردي سنه اي سوالات زير قابل طرح است تصريف دردر بررسي. پردازيم

 سم، فعل و صفت در گويش سنه اي كدام است؟ ابعاد تصريفي ا -1

طبقات تصريفي در هر يك از ابعاد مختلف تصريفي چگونه از هم متمايز مي  -2

 شوند ؟

آيا مي توان در اين گويش با توجه به ملاكهاي عيني دوازده گانه بطور شفاف  -3

 وندهاي تصريفي را از وندهاي اشتقاقي متمايز ساخت؟ 

 : اهميت و ضرورت تحقيق -1-3

 آنجا كه اثر متقابل و فرهنگ در انتقال به مخاطبين قابل انكار نيست، لذا اهميت مطالعات در از

وجود گويش هاي مختلف كردي و تنوع . مورد زبان ها و گويش هاي مختلف بر ما پوشيده نيست

آن در مناطق مختلف كردنشين با فرهنگهاي متفاوت سبب به وجود آمدن تفاوتهايي در ساختار 

 .  گويش هاي مختلف كردي شده استدستوري

استان كردستان به جهت مجاورت با مناطق مختلف مرزي و تقابلهاي فرهنگي و زباني كه اين 

منطقه با مناطق كردنشين عراق دارد، از جايگاه حائز اهميتي برخوردار است و اين خود يكي از 

 . ب مي كندعواملي است كه ضرورت تحقيق در مورد گويش كردي سنه اي را ايجا
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يكي ديگر از ضرورتهايي كه باعث ترغيب نگارنده به تحقيق و بررسي در مورد ساختار دستوري 

زبان كردي سنه اي شد، اين مسئله بود كه بتوان با بهره گيري از اين تحقيق گامي در راستاي 

 . تدوين دستور توصيفي جامع گويش كردي برداشته شود

ديگر از ضروريات انجام اين تحقيق آن است كه با بررسي گويش همچنين از ديدگاه نگارنده يكي 

كردي سنه اي تفاوت هاي آن با زبان فارسي مشخص مي شود و از اين راه مي توان با تدوين 

 . كتابهاي درسي مناسب به كرد زباناني كه در مدارس، فارسي ياد مي گيرند كمك كرد

 كردي سنه اي از سوي متكلمين زبان گويشبهتر همچنين لازم به ذكر است كه به منظور يادگيري 

هاي ديگر خصوصاً دانشجويان غير بومي كه در دانشگاه سنندج مشغول به تحصيل مي باشند 

 . وجود منابعي در اين زمينه لازم و ضروري به نظر مي رسد

 : پيشينه تحقيق -1-4

نجام شده است تاكنون بررسي هاي جامعي در مورد ساختار دستوري گويش هاي مختلف كردي ا

كه در زير به برخي از آنها اشاره خواهد شد، اما در مورد دستگاه تصريف در گويش كردي سنه اي 

 . تاكنون تحقيق مستقلي انجام نشده است

گويش هاي مختلف كردي در حد اطلاعات و مورد در زير به برخي از بررسي ها و تحقيقات در 

 :مطالعات نگارنده اشاره مي شود

 كردي مهابادي گويشدر رساله دكتري خود به بررسي ) 1351(باسيايران كل •

  هاي ايراني زير نفوذگويش همانند گويشپرداخته است و خاطر نشان مي كند كه اين 
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از واژه هاي آن فارسي مي باشد كه تحت تأثير دستگاه  % 30بطوريكه .  فارسي استزبان

 . آوايي اين گويش به خود رنگ كردي گرفته است

خود به بررسي واژه )  1359( ميمندي نژاد در پايان نامه كارشناسي ارشدعلي •

هاي كردي در گويش كردي مهابادي پرداخته است و بر اين نكته اشاره دارد كه در اين 

 . گويش واژه ها به سه دسته ساده، مركب و تركيبي تقسيم مي شوند

 "ور زبان كرديآوا شناسي و دست"در كتابي تحت عنوان ) 1379(علي رخزادي  •

 . به بررسي جامعي در مورد نظام آوايي و دستوري زبان كردي پرداخته است

در تحقيقي به سير تحول زبان كردي گويش مردم )  1367(اردشير كشاورز •

 . پرداخته است) كه از شاخه كردي جنوبي است ( كرمانشاهان 

و خويشاوندي  زبان تالشي "در مقاله اي تحت عنوان )  1371(سوران كردستاني •

 ابتدا زبانهاي ايراني را بطور كلي مورد بررسي قرار داده است، سپس "آن با زبان كردي 

به تفصيل به تحقيق در خصوص زبان كردي و تالشي پرداخته است و خويشاوندي زبان 

 . كردي را با زبان تالشي مورد بررسي قرار داده است

 زبان كردي و زبان ادبي و "در مقاله اي تحت عنوان )  م1971( كمال فواد •

 مجله انجمن دانش پژوهي كرد به تحقيق درباره گويش هاي 4 كه در شماره "نوشتاري 

 . مختلف زبان كردي و ويژگيهاي ادبي و نوشتاري آنها پرداخته است

 نوشته كه اين " كردها نوادگان مادها "اثري تحت عنوان )  م1973(مينورسكي •

حمد توجه شده است و در جلد يكم مجله انجمن دانش اثر توسط دكتر كمال مطهر ا

 . پژوهي كرد در بغداد به چاپ رسيده است
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 نوشته " گوراني يا ترانه هاي كردي "كتابي تحت عنوان ) 1957(محمد مكري •

 . است كه توسط انتشارات نشر دانش به چاپ رسيده است

اريخچه كرد و  به بررسي ت" تاريخ كرد " در كتابي تحت عنوان 1كريس كوچيرا •

زبان كردي پرداخته است، اصل اين كتاب به زبان فرانسوي است كه آقاي محمد رياحي 

 . اين كتاب را از فرانسه به كردي ترجمه كرده است

 " تحقيقي تاريخي درباره كرد و كردستان "پژوهشي با نام  محمد امين زكي •

 . رسي ترجمه كرده استداشته است كه اين اثر را حبيب االله تاباني از كردي به فا

 صرف و نحو كردي "مجموعه اي را تحت عنوان ) م1928(سعيد صدقي كابان  •

 2.  نوشت اين اثر با خط كردي نگاشته شده است"

 "زبان شناسي و دستور زبان كردي"در كتابي تحت عنوان ) 1384(مصطفي كاوه  •

 .به بررسي دستورزبان كردي با لهجه سقزي پرداخته است

مطابقت آوايي و واژگاني زبان كردي "در كتابي با عنوان ) 1384(يعلي رخزاد •

 . به بررسي كردي سوراني پرداخته است"سوراني با زبانهاي فارسي معيار و پهلوي

گويش هاي جنوب شرقي «در مقاله اي با عنوان ) 1386(اردشير ذوالفقاري  •

 . اين بخش از گويش كردي را بررسي كرده است»كردي

 

 روش تحقيق  -1-5

                                           
1  - Kerist Kochira 

  2)1382: 252-254، 2روديگرد اشميت، ج (ت رك  براي آگاهي بيشتر از مطالعاتي كه در زمينه زبان كردي انجام شده اس-
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روش تحقيق به صورت ميداني مي باشد كه با مصاحبه و ضبط صداي گويشوران كردي سنه اي و 

 گويشور 10جامعه آماري در اين تحقيق متشكل از . هم چنين تكميل پرسشنامه انجام شده است

جمع . هستند سال 40 تا 30 نفر مرد با ميانگين سني 5 نفر زن و 5 كه شامل استكردي سنه اي 

سپس نگارنده از . ات و تكميل پرسشنامه از طريق مراجعه حضوري انجام شده استآوري اطلاع

 . طريق روش توصيفي به تجزيه و تحليل اطلاعات و داده ها پرداخته است

 محدوديت هاي پژوهش  -1-6

مي دانيم كه حركت به سوي هر هدفي، توسط محدوديتهايي به عنوان يك واقعيت دچار كندي مي 

فرآيندي در جهت هدفي بنام حل يك مسئله يا پاسخ به يك پرسش است تحقيق، حركت و . شود

و بيان محدوديت هايي كه بر سر راه تحقيق است به خواننده پيام مي دهد كه در مورد فرآيند 

 . تحقيق او قضاوت عادلانه ايي داشته باشد

دن با از آنجا كه روش اين تحقيق روشي ميداني و مبتني بر مراجعه حضوري و مصاحبه كر

، لذا بعضي از افراد حاضر به همكاري نبودند و تكميل پرسشنامه، مصاحبه استگويشواران 

خصوصاً وقتي با اين موضوع مواجه مي . حضوري و جواب دادن به سوالات را نمي پذيرفتند

 . كردندمي شوند كه صداي آنها در حال ضبط شدن است، از همكاري امتناع 

ي لازم به ذكر بر سر راه اين تحقيق نبودن منابع كتابخانه اي لازم و همچنين از ديگر محدوديت ها

 . بعضاً عدم همكاري مسئولين كتابخانه ها با نگارنده مي باشد
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